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— 579 —

бы въ наши дѣла ту безпорядочность и ту ненадежность,
которыми они погубили и самихъ себя. Ихъ вмѣшательство
было бы для^насъ тѣмъ болѣе пагубно, что нѣмецкая
неопытность охотно подчинилась бы совѣтамъ той маленькой
польской хитрости, которая выдаетъ себя за политическую
мудрость, а нѣмецкая скромность, подкупленная
свойственною полякамъ изящною рыцарственностью, отдала бы въ
ихъ руки важнѣйшія предводительскія должности... Меня
въ ту пору не мало пугала въ этомъ отношеніи
популярность поляковъ.............

Я сказалъ выше о «маленькой польской хитрости».
Полагаю, что это выраженіе не подвергается никакому
правильному толкованію; вѣдь оно вышло изъ устъ человѣка;
сердце котораго забилось для Польши раньше всѣхъ
другихъ и который уже задолго до польской революціи
говорилъ и страдалъ за этотъ народъ. Во всякомъ случаѣ,
считаю нужнымъ еще болѣе смягчить это выраженіе,
приба-вивъ, что оно относится къ 1831 и 1832 годамъ, когда
поляки не имѣли еще даже элементарныхъ свѣдѣній въ
великой наукѣ свободы, и политика представлялась имъ
ни-чѣмъ инымъ, какъ сплетеніемъ бабьихъ хитростей'и
коварства, од нимъ словомъ—манифестаціею той «маленькой
польской хитрости», къ которой они находили въ себѣ особенно
большое дарованіе.

Эти поляки были какъ бы сынами своей отечественной
средневѣковой эпохи, и нося въ своей головѣ цѣлые
первобытные лѣса невѣжества, они ринулись въ Парижъ, а здѣсь
вошли или въ партіи республиканцевъ, или въ ризницы
католической школы, потому что для того, чтобы быть
респуб-лнканцемъ, не требуется много познаній, а чтобы быть
ка-толикомъ, можно ровно ничего не знать—надо только вѣрить.
Самйѳ умные и опытные между ними понимали революцію .
только въ формѣ бунта, и имъ и въ голову не приходило,
что именно въ Германіи мало пользы принесешь уличньшъ
шумомъ и волненіемъ. На столько же пагубенъ, на сколько
забавенъ, былъ маневръ, который Одинъ изъ ихъ
величай-шихъ государственныхъ мужей употребилъ противъ
нѣмец-кихъ правительства При прохожденіи поляковъ онъ
замѣ-тилъ, что одного поляка было достаточно для того, чтобы
привести въ движеніе пѣлый тихій нѣмецкій городъ, и такъ
какъ это былъ ученѣйшій литовецъ и отлично знавшій изъ
географіи, что Германія состоитъ изъ десятковъ трехъ госу-
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